
 
 

HORNO ELÉCTRICO (Freidora de Aire)
 

MANUAL DE OPERACIÓN DEL PRODUCTO

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Gracias por comprar nuestros productos.

 Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizarlo.

 

 

 
 

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 
 

 

RECORDATORIO 
1. No utilice plástico o papel ni otros recipientes resistentes al calor para llevar alimentos al horno eléctrico. 

2. No utilice piates o cubiertas de vidrio o cerámica 

3.   El tiempo de la barbacoa se puede ajustar según el tiempo personal. Durante la barbacoa, se recomienda 

revisar los alimentos con frecuencia para evitar que se quemen 
4. Para un mejor efecto de barbacoa y horneado, se recomienda precalentar 5-10 minutos antes de usar. 

5. Cuando el horno eléctrico está en condiciones de funcionamiento y dentro de un período de tiempo 

después del trabajo, la temperatura del exterior! superficie y la salida de aire pueden ser muy altas. Por 

favor, no toque ni se mueva a voluntad para evitar el peligro 
6. 11 Es normal que pueda haber una pequeña cantidad de humo o un ligero olor al comenzar a usarlo.  
7. Utilice los accesorios originales de este producto. 

8. La sartén no contiene agua. Cuando el nivel del agua de la sartén es demasiado alto, dará lugar a agua teca, 
que es un fenómeno normal. Se recomienda pulir la sartén en la piscina para su limpieza. No bombee agua en 

la máquina. 

Este producto utiliza un cuerpo de vidrio con alto contenido de borosilicato de grado alimenticio, que no se 

adhiere al poi, no arroja pintura y es más seguro y saludable para calentar. 
 

 

ASUNTOS QUE REQUIEREN ATENCIÓN  
 

 

Advertencia: Esté atento a los riesgos que pueden causar peligros personales, lesiones graves y pérdida de bienes graves. 

Nota: Preste atención a los riesgos que pueden causar lesiones personales o daños a los objetos. Advertencia: 

Utilice la perilla o la manija durante el trabajo. Está estrictamente prohibido tocar la superficie de alta 

temperatura y la superficie interna del producto para evitar quemaduras. 

1. Este producto no está destinado a ser utilizado por niños o personas con discapacidades físicas, sensoriales 
o mentales, a menos que estén supervisados y guiados por la persona responsable de su seguridad. Se debe 
vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con este producto 

2. Este producto es solo para uso familiar. Nuestra empresa no será responsable de ninguna falla causada por cualquier uso comer cial, 
uso inadecuado o uso sin cumplir con este manual, y dicho daño por falla no está incluido en la garanta  

3. Está prohibido utlizar el producto para fines disdntos del calentamiento de alimentos.  

4. Después de abrir el paquete, coloque la bolsa de plástco en el bote de basura inmediatamente para evitar que los niños juegu en y 

se asfixien. 

5. Los materiales de embalaje  deben retrarse cuando se usan, de lo contrario, el producto provocará incendios, quemaduras, etc . 
durante el proceso de trabajo 

6. Asegúrese de que el cable de alimentación no entre en contacto con bordes afilados, rebabas, otros objetos 
afilados u objetos con alto calor superficial para evitar descargas eléctricas o incendios causados por fugas 
eléctricas. 

7. Antes de conectar la fuente de alimentación, verifique si el voltaje marcado en el producto es consistente con el voltaje 
de la fuente de alimentación para evitar daños a los componentes o incendios. El enchufe con más de 1OA de conexión 
a tierra debe usarse por separado. ¡Y el enchufe debe estar completamente insertado en el enchufe para preven! los 
componentes del sobrecalentamiento y la combustión debido a un mal contacto, lo que provoca un cortocircuito o un 
riesgo de incendio. 

8. Opere en la mesa horizontal. Por favor, no utilice este producto sobre el mantel!, toalla, plástico, papel y otros materiales 
inflamables para evitar incendios. 

9. No utilice este producto en una mesa inestable, húmeda, de alta temperatura, lisa y resistente al calor para evitar 
descargas eléctricas. incendios, deslizamientos y otras lesiones y pérdidas de propiedad. 

10. No utilice este producto en entornos con fugas de gas y fugas eléctricas; De lo contrario, pueden producirse 
incendios y descargas eléctricas. 

Por favor, no utilice este producto debajo o cerca de las cortinas, armarios y otros materiales combustibles. 

11 debe utilizarse junto con el conector correspondiente. 

El aparato no debe funcionar en el modo de temporizador externo o sistema de control de temperatura independiente. 

No permita que el producto actúe cuando nadie esté mirando, para evitar incendios y otros peligros causados por la quema de 
materiales alimenticios. Asegúrese de que los accesorios estén secos antes de usarlos 

Cuando se utiliza el producto, se debe dejar suficiente espacio alrededor y al menos a 1 OCM de distancia de los objetos 
circundantes para evitar que los muebles se contaminen con el negro de la lámpara, incluso causando incendios y otros 
peligros. 

Este producto no debe quemarse en el aire (sin ningún alimento) durante mucho tiempo. Se recomienda no usarlo 
continuamente durante más de 2 horas para evitar lesiones, accidentes y pérdidas de propiedad causadas por la combustión 
espontánea 

Asegúrese de que los alimentos no toquen el tubo calefactor durante su uso. Por favor, no hornee demasiada comida, de lo 
contrario 

provocará humo e incendio. 

Está estrictamente prohibido pulir cualquier papel, plástico y otros mataríais inflamables en el horno eléctrico para calentar para 
evitar peligro de explosión. 
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1. No coloque artículos de vidrio, recipientes cerrados y otros objetos explosivos en el horno eléctrico 

para calentar; Para evitar el peligro de explosión. 

2. Durante el uso, ¡no lo haga! Coloque artculos embolsados, enlatados o embotellados, gasas de coitán o inflamables  

3. materiales en el horno eléctrico o en la tapa del horno eléctrico; Para evitar incendios y explosiones.  

4. ¡No opere el producto en el modo externo! temporizador o sistema de control de remate independiente para preven! 
cortocircuito, combustón espontánea y otros peligros.  

5. El producto producirá alta temperatura y vapor durante el funcionamiento. ¡No lo hagas! Toque o  

6. Tu cara con tus manos. Tenga mucho cuidado al sacar la freidora. ¡El vapor caliente puede salir del horno eléctrico para prev en! 
Quemaduras. 

7. Al desenchufar el enchufe, debe sujetar el enchufe y sacarlo. No tre a la fuerza de la torsión  

8. ¡El cable de alimentación para preven! Daños en el cable de alimentación y peligro de fugas eléctricas del producto.  

9. ¡Utlice arrculos de aislamiento térmico de alta temperatura para tomar araculos de alta temperatura para preven! Quemadura s. 

10. Después de su uso, corte la fuente de alimentación y limpie la cámara después de que el producto se enfríe  

11. ¡Hasta preven! Residuo de polvo, manchas de aceite, etc. por fumar o incendiarse durante la cocción.  

12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por profesionales del fabricante, su departamento de 
mantenimiento o departamentos similares en Arder para evitar peligros.  

13. Si el producto falla o está dañado, deje de usarlo. Puede ponerse en contacto con nuestro servicio de atención al cliente en el 
punto de mantenimiento de lejos. No lo repare usted mismo para evitar el peligro.  

 

INTRODUCCIÓN AL PANEL DIAGRAMA DE ESTRUCTURA 
DEL PRODUCTO 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

MÉTODO DE USO 
 

 

•  Retire todos los materiales de embalaje. 

•  Saque el horno eléctrico y el soporte de la bandeja para hornear. Retre la bolsa de burbujas.  

•  Limpie el horno eléctrico y el soporte de la bandeja para hornear con agua tbia, limpie la pared lateral y la parte inferior  del 
horno eléctrico con un paño húmedo empapado en detergente y utlícelo después de que esté completamente seco.  

•  Coloque el horno eléctrico sobre una superficie estable y use un cable de alimentación separado  

•  Se debe reservar suficiente espacio alrededor del horno eléctrico para garannzar que la superficie esté al menos a 10 cm de 
distancia de otros objetos, y que no se puedan colocar objetos en la salida de aire.  

•  TEN CUIDADO 

•  Cuando utlice el horno eléctrico por primera vez, precaliente el horno durante 5 minutos para eliminar el negro residual de la 
lámpara. La primera vez que use el horno, es posible que huela un olor peculiar, que es un fenómeno normal. No es una falla d el 
horno eléctrico. 

•  EXPLICAR 

•  Coloque los alimentos en el soporte de la parrilla. 

•  De acuerdo con la altura de la faod, debe colocarse en el horno eléctrico de manera razonable para asegurarse de que la faod no 
exceda la altura de la pared de la sartén tanto como sea posible.  

•  Empuje la sartén en el horno eléctrico y configure la temperatura de calentamiento que desee de acuerdo con la receta o 
preferencia personal. 
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PROCEDIMIENTO 

Enchufe la fuente de alimentación. 

Ajuste la perilla giratoria de tempo y configure el lempo de cocción.  

Ajuste de tempo: Gire la perilla de ajuste de dempo del producto, alinee la marca de escala en  la perilla de tempo con el  empo 

seleccionado y el tempo se puede ajustar de O a 60 minutos.  

Espere hasta que la máquina alcance el tempo establecido, abra la sartén para observar la comida y déle la vuelta.  

Una vez alcanzado el tempo establecido, la máquina dejará de funcionar automámcamente y abrirá la fritura  

pantoloadthefood. 
 

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIóN Y EL USO DEL PAQUETE ACCESSORV  
 

 

 
 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

 

• Antes de limpiar el horno eléctrico, corte la fuente de alimentación y desenchufe el enchufe, y espere mucho 
tiempo para que el horno eléctrico se enfríe por completo antes de continuar. 

• Si hay manchas de aceite en el horno eléctrico, límpielo con un paño suave y húmedo empapado con  

• detergente neutro!. 

• Limpie todos los artculos, incluido el horno eléctrico y el soporte de la bandeja, con un detergente neutro.  

• No sumerja todo el horno eléctrico en agua u otros líquidos para evitar el peligro de descarga eléctrica o fallas funcionales . 

• Después de la limpieza, colóquelo en un lugar fresco y seco después de que el horno eléctrico se seque.  
 

DIAGRAMA ESQUEMÁTICO ELECTRICO 
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Retire o coloque el recipiente de cristal suavemente .



 

 
 

SOLUCIONES A PROBLEMAS COMUNES 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PARÁMETRO TÉCNICO 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

LISTA DE EMPAQUE  
 
 

 
 

HOJA INFORMATIVA DE MATERIALES EN CONTACTO CON ALIMENTOS  

Utlice este producto normalmente de acuerdo con las instrucciones.  

Este producto cumple con los requisitos de las correspondientes normas 
nacionales de seguridad alimentaria. La información sobre el cumplimiento 
de los materiales en contacto con alimentos y sus normas ejecu� as se 
muestra en la página siguiente. 

Nota: 

Esta serie de productos contiene los materiales en 
contacto con alimentos anteriores, y es posible que 
nuestros modelos no contengan materiales individuales. 
Por favor, consulte los productos reales. 

 

 
 

 

INFORMATION  SHEET OF FOOD CONTACT  MATERIALS  
 

 

MATERIALES EN CONTACTO CON EL EJECUTIVO DE ALIMENTOSSTANOARO'Sº"''''"""""""'''  

Acero inoxidable 06Cr19Ni10 (cuerpo de taza, placa calefactora, tornillo, cuchilla, vaporera, borde de tapa de olla, etc.)  

Acero inoxidable 10Cr17 (cajón de vapor, soporte de horquilla giratoria, conector de cesta, etc.)  

Acero inoxidable 12Cr13 (cabezal de corte, eje de mezcla, etc.) Acero inoxidable 12Cr17Ni7 {cuchilla, eje de corte, etc.) Ace ro inoxidable 

20Cr13 (picadora de carne. etc.) 

Acero inoxidable 30Cr13 (picadora de carne. etc.)  

Anguila inoxidable (composición del material C. Si, Mn, Ni, Cr son 

o.12%. 1.00%. 2.0%-4.5%. 6.0%-8.0%, 16.0%-18.0% 

respec�vamente){eje de corte. ele.) 

Placa de molibdenoplaca (lacomposición dematerial base GB 4806.9-2016 DE ACUERDO CON C, Mn. P y s no será superior a 0.12%, 0.05%, 

0.040% y 0.040% respectvamente) (bandeja para hornear, etc.)  

Material base de acero laminado en fríoOCOl (recubrimiento esmaltado, bandeja para hornear, etc.)  

Material base laminado en fríoDC01 (polimetlsilo, anecoatng, sartén, cesta para freír, etc.)  

Material base de aleación de aluminio 3003 iPTFEcoatng, cuerpo de olla, etc.)  

Material base de aleación de aluminio YL113 (PTFEcoatng.pot body, bakingpan.etc.)  

Acero estructural al carbono 0195 o 0215 o 0235 (malla de horneado cromada, soporte d;sc, horquilla rotatva, etc.)  

ABS (barra de mezcla de raspador, barril de sotavento, cepillo de limpieza, etc.) AS (vaso mi,ing, vaso medidor, tapa superio r, etc.)  

PA11001holder, cubierta del cabezal del troquel, junta resistente al desgaste, cepillo de limpieza, etc.) PBT (cuerpo princip al de juidngnet. 
etc} 

PC (taza mezcladora, taza medidora, tapa de alimentación, cilindro de alimentación, jugo, etc.)  

PMMA PLÁSTICO (tornillo, etc.) GB4806.7-2016 DE ACUERDO CON 

POM (agitador, cabezal de troquel, cu�e,barra de conexión, junta de urnl, etc.) PP (mixin9c.provtr, starcup, juicert<:   r , eggstearner, 
iogunboctet, cleaiingbrush, 11c.) PS (mezclar;ng taza, jugo rece; ver, barril de residuos de frutas, etc.) PTFE (junta, etc.)  

PCT modificado (vaso mezclador en frío, exprimidor, etc.)  

BPolymethylsiloxanecoaling (material base de acero laminado en frío DC04. sartén. cesta para freír. ele.)  

Recubrimiento de PTFE (aleación de aluminio 3003material base o YL113 GB4806.10 2016 ACCORD CON material base. po1body. molde  
para hornear. etc.)  

Esmalte (bandeja para hornear, etc.) GB 4806.3-2016 DE ACUERDO CON 

Cerámica (tornillo, etc.) GB 4806.4-2016 ACCORD CON caucho {anillo de sellado, junta, manguito, etc.} GB 4806.11 -2016 
ACCORD CON vaso de vidrio Uuice, vaso para mezclar caliente, tapa de poi, yogur! botella, etc.)  GB 4806.5-2016 ACCORD 
CON 
 

 

 

 
 

LISTA DE PROTECCIóN DEL MEDIO AMBIENTE  

Este formulario se ha preparado de conformidad con el documento SJ/T11364  

Significa que el canten! de la sustancia nociva en los materiales homogéneos de la componen! está por debajo del límite espec ificado en 
GB/T25572. 

Indica que el contenido de la sustancia peligrosa en al menos un material homogéneo del componen! supera el límite especifica do en el 

GB/T25572. 

 Los números en este lago indican que el producto tiene una vida útil de 10 años en condiciones 
normales de uso 
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WARRANTY CARO 
 

• This product complies with strict testing standards CERTIFICATE  

• The whole  product  is guaranteed  for one year TEST  

DATE

  
• Damage caused by abnormal use, repair costs  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Free maintenance under normal use within one year from the date of purchase. 
 

•  lf the customer uses it improperly,  disassembles it without permission, fails to 

provide an accurate purchase path and date, or exceeds the warranty period, 

the company will charge far maintenance.Customer information 

 
 

 

CUSTOMER  INFORMATION:  

Common problem Possible causes Processing method 

Product does not work 
The power supply is not 
plugged in Plug in the power 

No fried food 
Too much food is placed in the 
fried blue 

lf there are too many ingredients,  
please pul the fried blue in batches 

The food is not fried evenly U neven heating Shake properly during cooking 

The fried food is not 
crisp 

Traditional fried food materiaIs 
are no! used 

Use properfried food materiaIs or 
lightly brush edible oíl on the 
surface of food materials 

Emil white smoke The food is being baked ar 
remains from the las! barbecue 

Clean the air fryer afler each use 

 

PRODUCT  NAME ELECTRIC OVEN {AIR FRYER)  

PURCHASE  DATE 
 

PLACE OF ORIGIN CHINA 

WARRANTY PERIOO  
1 YEAR 

 
PROOUCTNAME ELECTRICOVEN (AIRFRYER)  

PROOUCTMOOEL  RS-1268Y  

RATEOPOWER 1500W 

RATEOVOLTAGE  

RATEOFREQUENCY 50/60Hz 

EXECUTI VESTANOAROS  CB/CE  

 

 
 

 
PART NAME 

HAZARDOUSSUBSTANCES  

LEAD 
 

(Pb) 

TRIBUTE 

 

(Hg) 

CADMIUM 

 

(Cd) 

HEXAVALENT
CHROMIUM 

(Cr(Vi)) 

POLYBROM INATED
BIPHENYLS 

(PBB) 

POLYBROMINATED
OIPHENYLETHER 

(PBDE) 

 
PCBBOARD o o o o o o 

COMPONENTS
ANOPARTS 

 
X o o o o o 

 
HARDWARE  o o o o o o 

 
PLASTICPARTS o o o o o o 

 
WIREROD 

 
X o o o o o 

 
TINSOLDER 

 
X o o o o o 

 

Electric oven host 
 Fryer  

lnstructions 
 A partition  
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